	Landeskollektivvertrag für das unterrichtende Personal an den Grund-, Mittel- und Oberschulen des Landes betreffend die dienstrechtliche Behandlung der Lehrpersonen für den Unterricht bei Aufholmaßnahmen im Sinne der Ministerialverordnung vom 15. November 2007, Nr. 92
	Contratto collettivo provinciale per il personale docente delle scuole primarie e secondarie di primo e secondo grado della provincia di Bolzano riguardante il trattamento giuridico-economico dei docenti impegnati nelle attività di recupero di cui all’Ordinanza ministeriale n. 92 del 15 novembre 2007

	
	

	Artikel 1
	Articolo 1

	Durchführung von Aufholmaßnahmen während der Unterrichtszeit laut Schulkalender
	Svolgimento delle attività di recupero nelle giornate di lezione previste dal calendario scolastico

	1. Während der Unterrichtszeit laut Schulkalender steht den Lehrpersonen für jede als Aufholmaßnahme gemäß Ministerialdekret Nr. 80 vom 3. Oktober 2007 und Ministerialverordnung Nr. 92 vom 11. November 2007 durchgeführte Unterrichtseinheit à 60 Minuten der jeweils geltende Tarif einer Unterrichtsüberstunde zu, falls diese Tätigkeit nicht im Rahmen der Auffüllstunden geleistet wird.
	1. Per ogni unità di attività di recupero di 60 minuti prestata ai sensi del Decreto ministeriale 3 ottobre 2007, n. 80 e dell’Ordinanza ministeriale 11 novembre 2007, n. 92, al personale docente spetta, nelle giornate di lezione previste dal calendario scolastico, la tariffa in vigore per le ore straordinarie di insegnamento nel caso l’attività non venga svolta nel quadro delle ore compensative all’insegnamento.

	2. Das Lehrpersonal kann im Sinne des Artikels 6, Absatz 6 des ET der LKV der Schule, für die Durchführung der in Absatz 1 genannten Tätigkeiten bis zu max. zwei Unterrichtsüberstunden pro Woche verpflichtet werden. Mit Zustimmung der betroffenen Lehrpersonen können dafür zwei weitere Unterrichtsüberstunden pro Woche abgeleistet werden.
	2. Ai sensi dell’art. 6, comma 6, del TU dei CCP della scuola, il personale docente può essere obbligato a prestare fino a due ore settimanali di insegnamento per lo svolgimento delle attività di cui al comma 1. Con l’adesione dell’interessato possono essere prestate ulteriori due ore settimanali straordinarie di insegnamento.

	Artikel 2
	Articolo 2

	Durchführung von Aufholmaßnahmen außerhalb der Unterrichtszeit laut Schulkalender
	Svolgimento delle attività di recupero al di fuori delle giornate di lezione previste dal calendario scolastico

	1. Die Lehrpersonen sind verpflichtet, im Zeitraum zwischen dem Ende des Unterrichts laut Schulkalender und dem 30. Juni sowie zwischen dem 1. September und dem Beginn des Unterrichts laut Schulkalender, bis zu 20 Unterrichtseinheiten pro Woche à 60 Minuten als Aufholmaßnahmen gemäß Ministerialdekret Nr. 80 vom 3. Oktober 2007 und Ministerialverordnung Nr. 92 vom 11. November 2007 durchzuführen.
	1. Nei periodi del calendario scolastico compresi tra la fine delle lezioni e il 30 giugno e tra il 1 settembre e l’inizio delle lezioni, il personale docente,è obbligato a svolgere fino a 20 unità didattiche settimanali di 60 minuti ciascuna in attività di recupero ai sensi del Decreto ministeriale 3 ottobre 2007, n. 80  e dell’Ordinanza ministeriale 11 novembre 2007, n. 92.

	2. Während der Monate Juli und August bedarf der Einsatz der Lehrpersonen in Aufholkursen ihrer Zustimmung.
	2. Nei mesi di luglio e agosto l’impegno del personale docente in corsi di recupero può avvenire solamente col loro assenso.

	3. Für die Durchführung der in diesem Artikel vorgesehenen Unterrichtseinheiten steht eine Stundenvergütung im Ausmaß von 50,00 Euro Brutto zu.
	3. Per lo svolgimento delle unità didattiche previste dal presente articolo, spetta un compenso orario lordo nella misura di 50,00 Euro.


